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1. НАЗВА ЖАНРУ.
 Назва жанру "Феліно-ритм" походить від поєднання двох слів, які вказують на

сутність цього стилю:
1.   Феліно-  (від латинського felinus) — прикметник, що означає "котячий" або

"такий, що стосується котів". Це слово походить від латинського felis (кіт/кішка). Це
міжнародний термін, який використовується в науці (наприклад, фелінологія — наука
про котів) та літературі для позначення "котячої" природи об'єкта.

2.   Ритм (від давньогрецького ῥυθμός — rhythmos) — впорядкована послідовність,
розміреність, чергування звуків, рухів або емоцій. У контексті вашого жанру це вказує
на два аспекти:

o      Фізичний ритм:  імітація плавності  рухів кота,  його кроків або вібрації
муркотіння через структуру вірша.

o      Поетичний ритм: музикальність і гармонія, що підкреслюють стан спокою та
споглядання, притаманний тварині.

2. ОЗНАКИ ЖАНРУ.
·       Сенсорна деталізація:  акцент на відчуттях — м'якість хутра,  вібрація

муркотіння, гострота слуху, сприйняття світла в сутінках.
·      Філософська відстороненість: кіт у тексті — це байдужий, але мудрий

свідок людських метушні, який уособлює дзен і незворушність.
·       Алітерація та звуконаслідування:  використання звуків,  що імітують

муркотіння  ("м-р-р"),  шипіння  або  тихі  кроки,  для  створення  ритмічного  малюнка
вірша.

·      Містицизм: натяки на те, що кіт бачить те, що приховане від людського ока.
3. ПРИКЛАД У ЖАНРІ ФЕЛІНО-РИТМ.
"Нічний вартовий"
Тінь на паркеті — мов рідка ртуть,
Очі — два бурштини, що в темряві ждуть.
Вуса ловлять шепіт холодних зірок,
Тихий, як пам'ять, котячий крок.
 
Люди — дивні, шумні істоти,
Затиснуті в клітку щоденної роботи.
А я — на підвіконні, де вічність межує з вікном,
Зшиваю реальність своїм сріблястим хвостом.



 
М-р-р… світ зупинився. Лиш пульс у грудях.
Спокій — це вища мудрість у людях.
Спіть, мої люди, я вартую цей дім,
В світі, де все — лише привид, лише дим.


